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oriented modality belonging to the uttering domain; subjective-and-objective-situation causedness corresponds to
the epistemic modality belonging to the knowing domain. Like many other languages in the world Chinese
dialects present an intertwined tense-aspect-modality category. However Chinese dialects also have certain
individualities in that they manifest a broader universal connection between space time and modality and show
differences between subjectivity and objectivity at a higher level.

Keywords: causedness/non-causedness; modality; space-time-modality

XU Yuhang The multifunctional fang ( ) in Guangdong Min dialects: A case study on the co-
existence of internal evolution and external contact

According to current researches the multifunctional word fang ( ) which does not exists in Fujian Min
dialects is notably prominent in Guangdong Min dialects. Based on data collected from fieldworks this paper
describes the multiple functions of fang in Chaozhou Zhongshan and Maoming of eastern central and western
Guangdong province respectively and explores the mechanism behind. The analysis suggests that various
factors including semantic contamination multiple paths of grammaticalization of deverbal prepositions and the
language contact with other dialects are involved in the occurrence of multifunctional fang. This study of fang
manifest that perspectives from both theoretical analysis and language contact should be combined in the studies
of multifuntional words used in multilingual areas.

Keywords: Guangdong Min dialects; multifunctional word fang ( ); grammaticalization; language contact

DAI Jiawen and SHENG Yimin The historical source and strata of { TALK} nouns in Wu dialects: A
reflection on historical lexical studies of Chinese dialect

The analysis of historical strata is a key topic for lexical studies of Chinese dialects. In Wu dialects among
the three most widely distributed { TALK} nouns hua, ( ) is found in the earliest stratum followed by
shuohua ( ) and xianhua ( ) . Besides in Wuxi dialect hua, is undergoing a replacement by hua,.
In Fuyang and Changhua dialects words like tantou ( ) and tian ( ) are also attested as { TALK}
nouns but with a relatively late occurrence. The origins of these nouns can be divided into two types: internal
innovation and external contact. The former represented by xian hua ( ) was originated in Suzhou during
the late Qing Dynasty. The latter represented by shuo hua ( ) was introduced by immigrants from the
north during the northern Song Dynasty.

Keywords: Wu dialects; { TALK} nouns; time of occurrence; source; historical strata; lexical history of

Chinese dialects

CHI Mingming On fa ( )

It” s widely accepted that the pronunciation of ta ( “to stamp or tread on”) derives from the fangie of MC ta
() and he (). This paper examines various rhyme books and dictionaries of Middle Chinese and proposes that
the etymological source of ta () is actually ta (). In the literature of the Sui and Tang dynasties there are two
kinds of ta () which vary on both pronunciation and meaning. The ta, meaning zhuodi ( “to touch the
ground”) belongs to the he () rhyme with an initial from the tou () group; It presents the fangie of MC ta
() and he (). The ta, is a vernacular variant of ta () which means jian ( “to stamp or tread on”) . It
belongs to the he () rhyme with an initial from the ding () group and presents the fangie of MC tw () and he
(). In modern southern Chinese dialects and a few northern dialects the pronunciation of ta () corresponds to
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